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KNJIŽEVNA POROČILA 
S L O V E N S K A D E A 

D r . Janko Polec: Kra l j e s tvo Il irija. P r i s p e v e k k zgodov in i rti * vo jn nopa 
p r a v a v s l o v e n s k i h d e ž e l a h . 1 .del {/. e n o k a r t o ) . .Splošna k n j i ž n i c a , / n a n -
s t v e u a z b i r k a št. Vi, V L j u b l j a n i ЈУЈ15, Za lož i la Zvezna t i s k a r n a in k n j i g a r n a . 
S t r a n i XIJ - 337. 

T r i letu po o d h o d u t r u i i c o z o v i/, n a š i h k r a j e v , d n e 3. a v g u s t u 18Њ. Jrl;i, 
j c c e s a r K r a n e k zope t p r i d o b l j e n i m p o k r a j i n a m k r a n j s k i , C o r i š k i , Pr i -
morsk i , b e l j a š k e t u u o k r o ž j u , d e l u H r v a š k e iu o g r s k e m u P i i m t n ju p r i k l o p i ! 
r e d a d s k i ia g r a d i š č a n s k i o k r a j pa c e l o v š k o o k r o ž j e t i t to n o v o I l i r i j a 
| k i v z d i g u i J v k r a l j e s t v o , k a t e r o j « u p r a v n o r a z d e l i l \ d v a g u b e r u i j и 
s s e d e ž e m \ L j u b l j a n i in v li->iu. O i r j a v s t r i j s k i I l i r i j i d o s o r r j 

ш и о ^ о vedel i , J r- <i n j e n i p r e d h o d n i c i , i r a n c o s k i I l i r i j i 11Н0У.— 
Miio imel i s p o d o b n o s t u d i j o , d r . Bog umi hi V o š n j a k a t L s t a v o in u p r a v o i l i r sk ih 
( k ™ I J ( d i o v e n s k a Ma l i ca i'Jiu.). č e d n o v r s t o l e t j c o b r n i l v seuč i l i šk i p r o f e s o r 
i i r . P o l u c JLLL p r o u č e v a n j e d u n a j s k i h in l j u b l j a n s k i h u r o v , da J>i r a z p r š i l 
[riiiu, ki j o p o k r i v a l a t a k o z v a n o d o b o a v s t r i j s k e u j i o s u n c , U s p e h e s v o j e g a 
i a z i s k o v a n j u j e sk len i l o l i juv i t i v dveh k n j i g a h . \ p r v e m d e l u se b a v i /. 
i ip ra^ i io r a z d e l i t v i j o a v s t r i j s k e i l i r i j t - in pa d e ž e l n i m i s t a n o v i k r a n j s k i m i . 
^ d r u g e m d e l u n a m obu ta p o d a t i r a z p r a v e o l i j i a n u i i p reos i iov i t e r o a g r a r n i , 
c e r k v e n i iit i o l^k i o r g a n i z a c i j i . 

/. ž i l a v i m t r u d o m >pisijiii p r v i de l j e o b j a v a , ki j e ze lo \ ^ ^ z a iia>-i> 
i t i m-ji u i t i p r a v n o / . g o d o v i n o . P i s a t e l j i m e n u j o s v o j o n i x i s k a v o sp L i-
sp e v e k k z g o d o v i n i r a z v o j u j a v n e g a p rava ; ; . .S 11 • l 11 i b e s e d a m i p o d v a j a s v u j u 
^ L ЕЦ.1 i j o p o d d i sc ip l inu , ki jt> h Li vseuč i l i šču p r e d a v a , u h k r a t i su s k r u m u o , j>li 
Lot-no u k l a n j a m o r e b i t n i m domnev kom, da i m a na misli l i u v e l j a v i l i se \ d i s t i -
p i i n a h slov n i s k r g a p r a v a . I ' d a r k i I a s t n J, t i s t o k n j i ^ o u č n i ш r -
i o d i, ki b r a v e a n a j p 14; j p r e š i n e t a , a p u t e m v n c j e i u l j u p r i p r a v l j a , s.1 

/m leglu u k v a r j a s t vo r i vom, ki j e n a v idez po Mu, k i m u p a za teg los t OLj 
na Lančnem mol r e n j u ze lo p o j e m a ; m e s t o m a j e v p n i v š a r e n o in o n d u k a j v ras i 
k a r n r s h i t i i o zan imivo- / r s aa i a s p l o š n a p a r a l e l a nu?il o d u o š a j i p o o d h o d n j i 
I r a n t u z o v pa naš imi r a z m e r a m i pu s v e l u v n i u i j n i le r m n o g o š t e v i l n e p r v u -
\ i . s tne p o s a m e z n o s t i e s e j i s t a ka i Nubijo k seb i . ло , p i s a t e l j a tli m i k a l o , da 
iu .ii /li V o š n j a k o t u p o i z k u š a l s t eč i u a t e m p o p r i s ć u l a v u r i k , a m p a k k a r 
p o t e g n i l o ^a j e \ p n i vec p r e p r o s t e v s e b i n s k e r e p r o d u k c i j e dos i l ima l 
neovede i i i h a r l i i v a l i j . /.a tu j e j iodobcu s t a v b e n i k u , k i na s t a v b i š č u m n o g o 
p r e r e j a in p r i r e j a , a se n e l o t i z i d a n j a . S p o m o č j o m a r k a c i j , ki j i h 
| j o r u / j u e š č a p r e d p o g l a v j i in s r e d i n j i h , vodi b r a v e a p o k r o n o l o g i č u o nan i -
zan ih p o s n e t k i h , i zp i s an ih i/, p r e d l o g o v , i zves t i j , p e t i c i j , poroč i l , s e j , a n k e t , 
na logov, ruzp isov , p o v e l j . -Ni č u d a , d a Se j e s p r i i1 n o r g a n s k o n o [i f c • 
s n o v a n e g a p r i k r o j c v a n j u >.c k a r s a m /ti vede l š i r ina s v o j e g a doki , 
ki jih ji> /. m a l i m t i skom po izkus i l j i i esn i t i in u tcš i tL Zdi se n a m , da u s o d i 
t e j k u j i g i ne bo mi la , k e r b o š t a l a j i k in p r a v n i k d r i e r , m o r e b i t i ne do k IM ja 
l i reči tai io, v m i r u s h r a n i l a v o d r o č n e m ko lu s v o j e k n j i ž n i c e . N i k a k o r se no 
spodob i , d a hi p i s a t e l j u z a m e r i l i , ke r ne ni odloči l za d o b e s e d n o p r e s t a v o 
g r a d i v a , /a metodo , k a k r š n o je n. pr . к<н> pode l i l s v o j t e | io l i a ]m /\iuv-
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tiiku legest, 7-ukitj taki obširni i/daj i v naši dobi pae nihče ne bi hotel bili 
založnik. Toda pisatelj nuj sc uik&r uu vda iluzijam- Delo bo v loj obliki 
jedva kiLj vee zaleglo, k<j du bodočim raziskovavcein, ki bodo obdelovali 
posamezna vprašanju avstrijske uprave prve polovice l9,stoletju, torej našim 
sociologom, zgodovinarjem iu dogmatikdin, ne bo treba po vsako malenkost 
potovati na Dunaj. Dobesedno prevedenih lis tia iu mest v knjigi ni ravno 
ubilo. Prosto posneto, p os taue vsako gradivo znanstveno netočno. Poleeva 
metoda v i s i m e d e s e j e m i u g r a d i v o m : ui ne lc ne ono, spa ju p ti-j 
slabosii ku dobrine obeh meiod, jc zuros ic (.prispevek... Za vpletene podatku 
u birokratih uaäega rodu: o Biažiiiu, lludeiistu, ITenćieu, VilJiurju boš 
pisatelju odkrito hvaležen. Prav tu ko boš rad čital krajše referate u tujih 
oblastnikih, ki so našim očakom rezali kruli pravice, o Buidiiccij u, LuLil-i-
uiunnu iid_, kadar so orisani v niuieni lor matu, loda marsikoga izmed teh 
Nemcev, tudi samega Sauraua, si Los želci krajše, pa določneje iu bolj 
okleiio obdelanega ter шапј razkosanega. Ali je inoei študijam te vrste 
v d a Ji u i t i d u h a n a S e g r u d e , s l o v e n s k o i u s l o v a n s k o u o i u , 
to vprašanje, ki jc progrumatskega pomena za vse uaše delovanje na pruvo-

nem poprištu, moramo z v s e m p o u d a r k o m p o t r d i t i , č e si pisatelj 
iii bil postavil visokih obč nos o d o logičnih ciljev, pa nuj bi bil vsaj priklonil 
iiii pol, ki bi bila. zadosti odmaknjena asimilacijskemu gibanj u, ki je bilo 
pred vojno jus cogens tudi slovenskemu pravniku, ako se je hotel uveljaviti 
\ akademski iu službeni karijeri. V luči narodnih interesov tendence Hubs-
buigovcov nikjer niso osvetljene, kakor bi bilo irebu. Prevedena v nemšdno, 
bi ^е 1'olecva knjiga kar prilegla ciklusu podjetja kake nemško zaJ<j/1nj u 
avstrijski upravi * jngoslov anskih deželah, kjer bi jo bilo moči, recimo ^ 
napisom « D i e U e s i a u r u H o n i n l l l y r i e n n a c h A b z u g d c r 1*' r a u -
yo-sens-, uvrstiti kot prispevek nesunmega sodelavca v sosUv, n e da b i 
b i I u i i" e b a v t e k s t u k a j i z p r e m e n i t i . Radi vzdthljaja v uvodu 
(sir. \ j je bravce kesneje zelo iznenadeu, saj se pisatelj tujslva niti zavedel 
ni, nikar da bi st; ga bil otei. Obžalujemo, Ua ta k n j i g a n i t i s t o n o š o , 
ker želimo, da slovenski vsuueiliški profesorji, če pišejo o predmetih domače 
zgodovine, ravnajo v o k v i r u o b č n i h s o c i o l o g i č n i h p r a v i t p o 
i n t u i t i v n i m e t o d i i u ^ o l i s i i t o t m u l i p o u a š e v & n j a , ki je 
bila Nemcu H e r m a n u W e n d 1 u sredstvo, da nam je razodel že tuli ko 
tipično našega, in ki jo je, tudi in /lasti in relatione ad ros publicas, 
dr . P r i j a t e l j tako sijajno uveljavil v literarni zgodovini. Ni mori 
dvomiti, Ja imamo že sedaj talentov, ki uruejo vsako domaee gradiš o. 
tudi suhoparno in tukšuo, ki nima preotipuih kvaliiot samobitnosti, pu-
uašiti in opestriti ter nam tako izoblikovali znanstveno vrednoto našega 
kovu. 't reba j t- dogodke raziskovati pod iupo s o c i o l o g i j e , jih ne-
prestano zvezo vrni i n t e r e s i s l o v a n s t v u , potem pa n a tu o z a d j e 
v z i n e t a t i i:uklepe in čine samodržcev, ki so jütili nemško moč zupei vse 
di-ugorodne elemente, Slovane, Romane in .Uadjarer, V takle načelni uueri 
In SL' dale kaj pogodno vplesti n a š e d o m a č e v r e d n o t e v o ž j e m 
* ni i s In , :i nikar pri tem misliti stimo na tipične s l o v a n s k e m o t i v e , 
kakor jc li. pr. povesi Vojaške Krajine z oslonom na Hrvaško, katere det je 
bil iu<li v sostavu nove Ilirije, ampak /.lasti iudi na množino jedva opaznih, 
često intimnih detajlov, ki bi brnven bolj ko vse drugo preverili, da so nam 
razvoj pravu v veliki meri radi sebe oktroirali mogotci naših zemlja. Taki i j 
s 1 n v o u s k i li m o 11 v o \ j c mnogo v gradivu. :Vaj opozorim le na pre-
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topo spomenico vipavskih županov P o l j a k » . Dolenca, Andlovca in Hladnik* 
i v. leta t814.t Brez vsega tega jc pisatel jeva knj iga pač č i t a n k a i n k a -
7. a 1 o s t r a n s k e g a £ r ;i d i vii. katero pa niti t eda j ne ho nedostopno, ako 
ne ho repatr i i rano, toda z a d o s t n a a 1 i c e l o z a k l j u č n a k r i t i k u 
n a š e o b č n e i n p r a v n e z g o d o v i n e ali — v pisatel jevem žargonu — 
oris razvoja nagega javnega prava v prvi polovici p re j šn jega stoletja to 
delo n i . n i t i v t e j o b l i k i o b v e l j a t i n e s jn e. Morda nam pisatel j v 
drugem delu k a j več izgradi, ali pogoj je, da ostavi svojo nezadostno kompi-
kicijsko maniro ter se vzpne na s o d o b n o m e t o d o s o e i o l o g i č i i e 
k n t e d r e. 

Pač naletiš na posamno slovniško napako 111 na kak stavek in obrat, ki jo 
[>o remskem zamišljen, tndfl v splošnem je pisatel jev j e z i k i z b o r e n. 
Celo na jg l a j š i se nam zdi, ka r je pri "a* dosihdoh večjili pravnih objav, 
r r i d e j a n a kar ta , prav dobro in pregledno delo k a r t o g r a f a S l a v o j < i 
D i m 11 i k a, postavlja na vido* upravno razdelitev Kran j ske v dobi po 
vzpostavi, Toda mora-li biti cena knj ige tako visoka [broširana I1)*! Din)? 

Dr, Franrh Gorite. 

Moliere; Namišljeni bolnik. Komedija v treli de j an j ih . Poslovenil Friderik 
Jnvaiičie, V Ljubl jan i , 192". Splošna knjižnica, zvezek 55. 

To po časovnem redu poslednje odrsko dein Jetina Baptistea Porpielina. 
velikega komediografa francoskega ХУП, veka, ki se je običajem svoje dob< 
tako galsko duhovito rofjal fPreeinze. Učene ženske itd.) i er večno tipičnim 
patološkim značajem (SkoptiTi, T-jnrI0mr7.ec, Svetohlinec) t/vil svoj Irpki smeli, 
ni komedija , kakor nam jo je skra jšano dal Jiivančič. ampak tako zvana 
«e o m e d i e - b a 11 e t», šal nigra s prologom in plesnimi vložki (intermčdes), 
ki jih prevod nima. Take v komedi jo vpletene medigre, ki po navadi nisn 
imele stikn / d e j a n j e m igre. so bile — kakor v e r i f i c i r a n i predgovori — v 
takratni dobi modeme, ker so bile mecenu, kruJjn I.udoviku "XIV. in njegovim 
dvor janom. ljubeči m lagodno, pestro zabavo, zelo po godu. Glasbo so jim 
pisali Lulli in njegova šobi Izvajal i pa so jih pevci solisti in s i j a jen , s t rumno 
izvežhan baletni zbor. 

V pričujoči komedij i z baletom je uvodna igra. ki «c godi n a j p r e j na 
polju in nafo v gondii in k j e r nastopajo klasične plesno pastoralne postave 
I'lore, Daphne, Climene, Ti reis. Favni 111 Pastiriea, naravnost posvečena i mi 
grand prince pour le delasser de ses nobles t r avauxf . Izmed treh niediger 
(polišinel, Štiri zamorske žene) ima samo zadnja /miselno zvezo 7. de janskim 
potekom ?;ilf>igrc\ Slika namreč doktorsko promocijo i odo XVIT. saeculi 
in je zanimiva ?.e samo kot v ostri molierrski satiri očrtan l i terarni dokument 
takratnega medicinskega šarlatanstva. ki ga tako pogodeno hiča ves «Malado 
imaginaire». Baletno osebje to zakl jučno scene fvori pnlrg doktoranta osem 
nosilcev brizgalk, šest apotekar jev . dva in dva jse t doktor jev ti*r osem plešoči!i 
in dva pojoča kirurga. Besedilo i o pisano v spa kod rani, * Francoščino, itali-
janščino iti španščino pomešani latinščini. Praescs slavnostnega zbora uvo-
doma takole nagovar ja prisotne zastopnike zdravniške vede: 

Sfavantissimt doetores, 
Med icinae professores. 
Qui hie assemblati e^tis. 
Et vos, al tr i Messiores, 
Scntentiartim Facultatis 
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